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Introduction and Literature Review

“Punctuation marks - it's like reading the notes.”
A.P. Chekhov


The ignorance of the punctuation marks can interfere with the comprehension process and may damage the full comprehension. Punctuation marks in reading facilitate the visual perception of the text to better interpret it and avoid the false perception of words, phrases and sentences.
Despite the significant difference in views, all linguists agree on importance of the communicative function of punctuation in writing. In academic writing, it is essential to accurately use punctuation as it helps to strengthen arguments that are made in the text.
Punctuation characters have appeared much later than the letters. They began to be used for the right selection of intonation, for separation and isolation of parts of the text, for the emotional color: it helps to read correctly a particular sentence in the right tone and the right emotions. There are 14 punctuation marks that are commonly used in the English language. The Russian linguist Svetlova (ND) in her article “Once again about the punctuation marks” talks about the 10 most important punctuation marks in the Russian language at this also states the importance of indents, footnotes, paragraph (§) signs and slashes (/).
Punctuation has a clear purpose - to contribute to the dismemberment of the written text to facilitate its understanding.
It is very important that the punctuation marks are noticed when reading. Sometimes both readers and people writing letters or leaving notes are not quite aware of the importance of the punctuation marks and may underestimate or ignore their roles. The situation may get worse when there is a combined usage of the punctuation marks.
Why do we need the punctuation? The Russian linguist Valgina (2004) says that the punctuation is a social phenomenon because it has a clear purpose – to convey the reader the meaning as it was formed in the mind of the writer. This social function of the punctuation happens only when there is identical understanding of the meaning of the marks by both the reader and the writer.
The system of modern Russian punctuation evolved from the XVII – XVIII centuries on the basis of achievements in the development of theoretical questions of grammar, in particular the theory of syntax.
Bezuglov (2013) found that punctuation appeared in the Russian written language gradually consistently enriching and complicating the meaning: period (full stop) and a colon in the XI century, a comma in the XIV, the semicolon at the XV, the question mark in the XVI, an exclamation point, and dash in the XVII, the suspension points (ellipsis) in the XVIII century.
Punctuation is vital to disambiguate the meaning of sentences. Even a single comma may produce sharp differences in the meaning of the sentence.
Here is a famous Russian phrase consisting of three words, in which only one comma is used: ‘Казнить нельзя помиловать’ (Execution no pardon). If to put the comma after the first word/verb (казнить), it will mean ‘Execute, do not pardon!’ but if to put the comma after the second word (нельзя), it will mean ‘Do not execute, pardon!’

The purpose of teaching the punctuation marks is to emphasize its importance that they convey meaning. The punctuation should be taught in the beginning of the language course. The peculiarity of the Russian punctuation for instance, is that the same mark may be used with different purposes due to their multi-functionality. Also different marks may be used for the same purpose (synonyms punctuation) but it will be wrong if we think that they can be used interchangeably quite equally. Far from it: absolutely synonymous punctuation does not happen, and choosing one or the other option of the punctuation mark to formulate his thoughts, the author looks for certain advantages: semantic, stylistic, intonation, etc.
Punctuation marks are not parts of speech. Punctuation marks indicate the semantic division of speech. Punctuation makes syntactic and intonational structure of speech visual, highlighting the isolated words or phrases of the text, which facilitates oral reproduction of the written.


Method

Below are some examples of the punctuation marks in reading modality, the functions of which are frequently neglected or ignored or unknown to students.

Example 1 A combined usage of the colon, the quotation mark and the exclamation mark An excerpt from the passage:
…Я воскликнул: «До ближайшего хутора рукой подать!» (the translation of the quote: The nearest farm is within a stone’s throw.)
The questions for the passage are in English. One question asks students to translate the quoted sentence «До ближайшего хутора рукой подать!» The translation is rarely accurate; in most cases the students think that the narrator is sarcastic; in reality ‘the place they are going to is too far’ because the sentence is quoted.
The majority of the students think that the quotes are used to express the irony and titles. In fact, students do not understand that one of the functions of the quotes is to highlight the direct speech, and not necessarily to convey sarcasm.

Example 2 The combined usage of the quotes and exclamation mark
An excerpt from the passage:
Хорошо «отдохнули!» (the translation: They had a good “rest”!)
The questions for the passage are in English. One question is “How did the friends spend time?” Sometimes the answer is “They had a good rest”. When asked if “they had a good rest”, then why the word “rest” is quoted? Their explanation is that the sarcastic meaning cannot be followed by an exclamation mark. According to them, the exclamation mark in this combination is used to emphasize the real meaning.
Example 4 The usage of the parentheses
An excerpt from the passage:

Это был Пётр Герасимович (Нехлюдов никогда и не знал, и даже немного хвастал тем, что не знает его фамилии), бывший учитель детей его сестры. (the translation: It was Peter Gerasimovitch, a former teacher of his sister's children (Nekhludoff never knew his surname, and even bragged a bit about this).
The questions for the passage are in English. One question is ‘Who is Peter Gerasimovitch?’ Usually the answer given is ‘Nekhludoff’, which is incorrect. According to the students, the portion in parentheses contains additional information, referring to the subject of the sentence.
Not all students understand or realize that information in parentheses is often not directly related to the main topic; it may also carry additional information separate from the main idea.

Benefits of Recognizing the Punctuation Marks

Based on the above examples, it may be helpful to explain the following punctuation marks to our students:
· Three Periods (also called Ellipsis) … – indicate that entire words have been cut out of a quote Example 1
“I hope it is only a matter of time before…we reimagine zoos.” (“I hope it is only a matter of time before in the same spirit, we reimagine zoos.”)
· Parentheses ( ) – a. amplify or explain word, phrase, or sentence inserted in a passage, b. include material to emphasize that wouldn't normally fit into the flow of the text.
Example 2
Thirty-five years after his death, Robert Frost (we remember him at Kennedy's inauguration) remains America's favorite poet.
· [image: ]Quotation marks/Quotes “ ”(« » - Russian quotes) – start the material that represent the quoted or spoken language, titles, irony or sarcasm, dual meaning, citation, direct speech
Example 3
My favorite poem is Robert Frost's "Design."
· Brackets [ ] - include explanatory words or phrases within quoted language: Example 4
Espinoza charged her former employer with "falsification of [her] coaching
record."
· Colon : is used before a list or an explanation that is preceded by a clause that can stand by itself or separates author’s words from the direct speech
Example 5
The charter review committee now includes the following people:
· the mayor
· the chief of police
· the fire chief
· the chair of the town council
· Semi-colon ; - is used to sort out, also to separate two independent clauses Example 6
We had four professors on our committee: Peter Wursthorn, Professor of Mathematics; Ronald Pepin, Professor of English; Cynthia Greenblatt, Professor of Education; and Nada Light, Professor of Nursing.

Conclusion

In conclusion, I’d like to introduce you a parable of “The benefits of the punctuation marks” by Kanevski A.
A man lost a comma and was afraid to use sentences. He started using the simple phrases.
Simple phrases expressed simple thoughts.
Then he lost the exclamation mark and started talking in the same tone. There was nothing in the world to rejoice and resent him, or make him show his emotions.
Then he lost the question mark and stopped asking any kinds of questions. Not a single event could arouse his curiosity no matter wherever they happened - in Space or on the Earth or even in his own apartment.
In a few years he lost the colon and stopped to explain to people his acts whatsoever.
By the end of his life he had only quotes. He did not express any ideas of his own, he always quoted somebody – so he really forgot how to think, and got to the full stop.
Take care of the punctuation marks!
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